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E. WINKEMANN GmbH - Postfach 16 80 - 58816 Plattenberg

(1)

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari)

W

E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

(2)Eingangs-und

Bearbeltungsvermerke
Recelpt and handling note

3) Nr. Lieferschein :
0. dellvery note SE,

81135456

gl Versanddatum ;
hipping dale

06.07.2020

Kundennummer :

r 1 Customer No.
I Sl Vnegss, IS HidNe | 4512
191001151 IT04886850728 DE815361193
(10)fhre Zelchien (1) Bestell Dy Datum (19) Zusatzdaten Besteller  (12){insere Abt,  (13)Hausruf — (14) Qn g et rod
413 550004335401 Herr 212 30028798
09.10.2019 Sieler I
{1 Sys}l!iﬁgﬁ‘aﬂ“c‘{,?hrgd {20) lLrégg}g l;ms {21) F‘:Lgmgckungsart (22) s\{ﬂeprgsgng;z%chen (23} 3{:‘}&2&.?,‘"'0” {24) nNB g{tg?gg;ewlchl
LKW Spedition FCA SIEHE UNTEN 1,92KG 11’ 20KG
{25) Versandanschrift {26) Abladestelle
Shipping address unlua‘dlng toc.
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 14248
70026 Modugno (Bari) (
I(27)FI3§;§. (28) FS,ﬂanc_rr'ltg_n:.lmmer {29) Bezelg‘!l“t;l#;l eg:?l'; lIl.bllgaferung (30) Me'&%fmm (31} Eilbl;n‘ﬁ[t ﬁ:ﬂ)ggcahrga
001 4957020110 50 ST 200220-447
Zoichnungsindax: Shaft Washer
A 03.03.2020 1903200-2000
1 520877 a' 50 8T

180268 1b)

OloLal 3y

KUEHNE+NAGEL s.1.1.
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita effettiva;

Tipo Imballaggio:

Conformita alle sched d'imr“lﬂ: ‘@

Data to ol!o:@g 1? 2/0

Quantita dichiarata:

§o
Quantita Imballi:
Fima

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden,
We deliver In accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.
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KUEHNE+NAGEL s..

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

@g LUG 2020

“Ricevuto con riserva di

verifica su qualitd e quantits” .

lﬂnschrlﬂ {Siz): E. WINKEMANN GmbH
Bramcker Linda 5, 58B40 Plattenbarg

Tololoni (0.23.91) 8 190
8 1y 8 18-100
Registorgericht Isariohn HAB 7596

Talofax: {0 23
Internol: wwwwinkemann.da
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Transport Order

!
\

Mittente N? partita [VA Bata / Date l
Sender VAT-ID-No. {&

Q56— JUL 2080 -

E. WINKEMANN GMBH

BREMOCKER LIMDE 5 H G
D-58840 PLETTENBERG T

Indirizze del [uago di carico {di ritiro} Ordin di trasparto

Collection address Order code
ZO0L-EC~-1174972

Condizion] di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

S T [lieams: Clewe™ | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. ] sdd;grggam |:| nor :gqe%anatu MENDEMN
Ddaﬁpag_ati Ddazinonpg ti MEISENWER 26

bl L meupd | 58708 MENDEN

MAGNA PT S.P.A. (s [(obaet Teie+ 49 / 2373 9580
]:l:':ﬂ‘;,s Fax:+ 49 / 23732 958199

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW .

Assicurazione complementare Numero di dossier

pers

Additional trapsport insurance | Terminal reference

Indirizo di consegna defta merce § .
Dilivery address — yes o
T Riferimenti del clienta
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumrency Value for insurance .
[\ Fu B I 1 o Y A P e f A N T |
\ Jerminal di amiva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
) PARI + 33 7/ B0 5315811
Marche e oumeri Quantita Imballaggic | Descrizione defla merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing ... Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
FARTS 212, 0
3| PLE |PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in kg
Din. X mx x m= 0. 43@ LM 0. Q0 2iz. 0 2i2. 0
Richieste particolari 7 Spedial consignments
\ -
Istruzioni particolari / Spacial instructions Allegati f Enclosures

~—

mQroinRr e o, T TET

Note

- |3
Eitlilro dalmittentg Culnsegna al destinatario kMpo‘rjmm an ) e o be ot th,thrJ ot P_unh - 'I'irﬁbroeg'rr?ai delmmented = siils
ollection at sender Delivery to consignee ccording to transpart damages have $o be noted on D 0D).: .| Stamp and signature.of sende .
) upon del?veryuf the consignment. Damages not visible exiem;!z?s%sn 2 [llﬁé'i’ﬁ R S aaht e‘?fl-‘h[l“‘-[ ('5’ ‘)

Data f Date Data / Date writing o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aftér defive

ivery

{remains with consignee at defivery)

Del

\
Oraric / Time Orarie / Time . h g LUG ZDZU
Firma dell‘autista / Drives's signature | Firma del destinatario ~Nome di chi firma in stampatello - - rapyg f ’!
Consignee's signature ‘Consignee’s name in block letters L - '
. e

vetifica

e e @ QUDTia”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tras;&qﬁo &!UROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



